
SWJ-200 PRO-SPRING KIT FOR S&W J-FRAME REVOLVER -
PRO-SPRING KIT #SWJ-200 FOR S&W J FRAME REVOLVERS

"Guaranteed Superior"

Kit contains (3) different, rate reduced power rebound springs, 13, 14 and 15 lb.,
to give you the proper selection; plus (1) reduced power hammer spring.

Attributes

Name: PRO-SPRING KIT #SWJ-200 FOR S&W J FRAME REVOLVERS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665200
Mfr. No.: 95203
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 193mm
UPC: 050806101487

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SWJ200 PROSPRING KIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SWJ200 PROSPRING KIT für S&amp;W JFrame Revolver. Dieses Kit
enthält verschiedene Rückstellfedern und eine Schlagfeder, die Ihnen helfen, die Leistung Ihres Revolvers zu
optimieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie sich an alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Kit nur mit S&amp;W JFrame Revolvern.
Tragen Sie beim Arbeiten an Ihrem Revolver immer Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Revolver vor der Installation oder dem Austausch der Federn entladen ist.
Arbeiten Sie in einer gut beleuchteten Umgebung und vermeiden Sie Ablenkungen.
Führen Sie keine Arbeiten am Revolver durch, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.
Halten Sie beim Arbeiten mit Federn einen sicheren Abstand von Ihrem Gesicht und Körper, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Revolver entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich Schraubendreher und Zange.

Installation der Rückstellfedern:

Entfernen Sie die alte Rückstellfeder vorsichtig aus dem Revolver.
Wählen Sie die passende Rückstellfeder (13, 14 oder 15 lb) aus.
Setzen Sie die neue Rückstellfeder an der vorgesehenen Stelle ein und stellen Sie sicher, dass sie
sicher sitzt.

Installation der Schlagfeder:

Entfernen Sie die alte Schlagfeder.
Setzen Sie die neue leistungsreduzierte Schlagfeder ein und prüfen Sie, ob sie richtig sitzt.

Abschluss:

Überprüfen Sie alle Teile auf korrekten Sitz und Funktion.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Revolver ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte Federn und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Verkäufer oder Hersteller des Produkts.
Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen.

Bitte beachten Sie, dass Sie bei der Verwendung dieses Produkts immer auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer achten sollten. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives
Nutzungserlebnis zu gewährleisten.
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SWJ200 PROSPRING KIT FOR S&amp;W JFRAME
REVOLVER

Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the SWJ200 PROSPRING KIT for your S&amp;W JFrame Revolver. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this manual carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used only for its intended purpose.
Store the kit in a cool, dry place away from children and pets.
Regularly inspect the springs and components for wear or damage.
Do not attempt to modify the springs or any components.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
If you are unsure about any aspect of the installation or usage, seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Always ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Wear safety glasses during installation to protect your eyes from potential spring release.
Keep hands clear of the spring’s path when installing or removing springs.
Use proper tools when handling components to avoid injury.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment while working on your firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including appropriate screwdrivers and safety glasses.

Installation of Rebound Springs

Remove the side plate of the revolver according to the manufacturer's instructions.
Identify the existing rebound spring and remove it carefully.
Select one of the provided rebound springs (13, 14, or 15 lb.) based on your preference.
Install the new rebound spring by aligning it properly and securing it in place.

Installation of Hammer Spring

Locate the hammer spring in your revolver.
Carefully remove the existing hammer spring.
Install the reduced power hammer spring included in the kit, ensuring it is seated correctly.

Reassembly

Reattach the side plate of the revolver, ensuring all screws are tightened securely.
Perform a function check to ensure the revolver operates correctly.
Store any unused springs in a safe place.

Usage

After installation, test the firearm in a controlled environment to ensure proper function.
Regularly check the springs for performance and wear, replacing them as necessary.

Disposal Instructions



Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the SWJ200 PROSPRING KIT, please refer to the manufacturer's website or contact their
support team for assistance.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SWJ200 PROSPRING KIT for
your S&amp;W JFrame Revolver. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms
and their components. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes SWJ200 PROSPRING KIT

Introducción
Gracias por elegir el SWJ200 PROSPRING KIT para su revólver S&amp;W JFrame. Este kit está diseñado para
mejorar el rendimiento de su arma al ofrecer resortes de rebote de potencia reducida. Sin embargo, es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, así como directrices para la
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al trabajar con armas.
Mantén el arma descargada y asegurada antes de realizar cualquier modificación.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso y modificación de armas de fuego.
Siempre informa a otros sobre la manipulación y el uso de armas de fuego en tu entorno.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el arma no está correctamente asegurada.
Posibilidad de daño al arma si los resortes no se instalan correctamente.
Lesiones personales al manipular piezas pequeñas.

Instrucciones claras para evitar estos peligros:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada antes de comenzar la instalación.
Verifica que todas las piezas del kit estén presentes y en buen estado antes de la instalación.
Sigue las instrucciones de instalación paso a paso sin omitir ningún detalle.

Advertencias específicas para la audiencia:

Este kit no es adecuado para menores de edad. Mantén el kit fuera del alcance de los niños.
Si no tienes experiencia en la instalación de piezas de armas, considera buscar la ayuda de un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo destornilladores y pinzas.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo adecuado y bien iluminado.

Desmontaje del Revólver:

Descarga el revólver y verifica que no haya munición en la cámara.
Retira el cilindro del revólver siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación de los Resortes:

Localiza el resorte de rebote existente y retíralo con cuidado.
Selecciona el resorte de rebote adecuado (13, 14 o 15 lb) según tus necesidades.
Instala el nuevo resorte en la posición correspondiente, asegurándote de que esté bien colocado.
Repite el proceso para el resorte de martillo de potencia reducida.

Reensamblaje:

Vuelve a montar el cilindro en el revólver.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente instaladas y ajustadas.

Pruebas:

Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro y controlado.
Verifica que el revólver funcione correctamente antes de usarlo en condiciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Los componentes del kit deben ser eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación
de residuos peligrosos.
No deseches los resortes en la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener información
sobre puntos de reciclaje o eliminación apropiada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que debes comunicarte con el punto de
contacto de la UE correspondiente. Consulta el sitio web oficial para obtener más información sobre cómo reportar
productos inseguros y accidentes.

Conclusión
El SWJ200 PROSPRING KIT está diseñado para mejorar el rendimiento de su revólver S&amp;W JFrame.
Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de instalación, puedes asegurarte de que tu experiencia
sea segura y satisfactoria. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar apoyo adicional.



Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts SWJ200
PROSPRING KIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts SWJ200 PROSPRING KIT pour votre revolver S&amp;W JFrame. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez
lire attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le revolver est déchargé avant d'installer ou de manipuler les ressorts.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez uniquement les ressorts fournis dans le kit et ne les modifiez pas.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute, consultez un professionnel qualifié pour l'installation et l'entretien.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation des Ressorts :

Portez des lunettes de sécurité lors de la manipulation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne touchez pas les ressorts sous tension, car ils peuvent se détacher brusquement.

Installation :

Suivez les instructions d'installation étape par étape pour éviter les erreurs.
Assurezvous que le revolver est complètement démonté avant d'installer les ressorts.

Utilisation :

Testez le fonctionnement du revolver après l'installation pour vous assurer que tout est en ordre.
Ne tirez pas avec un revolver dont les ressorts sont endommagés ou mal installés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Déchargez complètement le revolver.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Démontage du Revolver :

Retirez le barillet et les autres composants nécessaires pour accéder à la zone de l'installation des
ressorts.

Installation des Ressorts :

Installez le ressort de rebond approprié (choisissez entre 13, 14 ou 15 lb) en suivant les instructions du
fabricant.
Installez le ressort de marteau à puissance réduite en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.

Remontage :

Remontez le revolver en suivant l'ordre inverse du démontage.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement fixées.

Vérification :

Testez le fonctionnement du revolver sans munitions pour vous assurer que les ressorts sont bien
installés et fonctionnent correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts usés ou endommagés dans des ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser des ressorts, contactez un professionnel pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Ressorts SWJ200 PROSPRING KIT, veuillez consulter un
professionnel qualifié ou un service client approprié. Assurezvous de respecter les lignes directrices de sécurité pour
garantir une expérience d'utilisation optimale et sécurisée.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle SWJ200
PROSPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle SWJ200 PROSPRING per il revolver S&amp;W JFrame. Questo kit è progettato
per migliorare le prestazioni del tuo revolver, ma è fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo con il modello S&amp;W JFrame.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il kit e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il kit se noti danni o usura su qualsiasi componente.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Non forzare mai le molle durante l'installazione; segui le istruzioni per evitare lesioni.
Assicurati che il revolver sia scarico prima di iniziare qualsiasi operazione.
Non modificare le molle o altri componenti del kit.
Utilizza solo strumenti adeguati e in buone condizioni per l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il revolver sia completamente scarico.
Rimuovi il tamburo e verifica che non ci siano proiettili all'interno.

Installazione delle Molle:

Scegli la molla di recupero desiderata (13, 14 o 15 lb) e la molla del cane a potenza ridotta.
Utilizza un cacciavite e altri strumenti appropriati per rimuovere la molla esistente.
Installa la nuova molla seguendo il manuale dell'arma per garantire un corretto allineamento e
fissaggio.
Verifica che tutte le molle siano installate correttamente prima di rimontare il tamburo.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla il funzionamento del revolver.
Assicurati che il cane e il meccanismo di scatto funzionino senza intoppi.
Effettua un test di sicurezza per assicurarti che il revolver funzioni correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le molle e i componenti non più utilizzabili in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta appropriati per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante l'uso e la sicurezza del Kit di Molle SWJ200 PROSPRING, ti
invitiamo a contattare il rivenditore presso cui hai acquistato il prodotto o a consultare il sito web ufficiale del
produttore per ulteriori informazioni.

Ricorda, la sicurezza è la tua responsabilità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del tuo kit
di molle.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
SWJ200 PROSPRING KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sprężyn SWJ200 PROSPRING KIT przeznaczonego do rewolwerów S&amp;W
JFrame. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla dorosłych użytkowników.
Zestaw sprężyn zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne, jeśli są używane niewłaściwie.
Zawsze używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac konserwacyjnych.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji sprężyn, aby uniknąć obrażeń.
Nie stosuj sprężyn, które wykazują oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Zawsze noś okulary ochronne podczas instalacji lub konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i szczypce.

Instalacja sprężyn

Zdejmij pokrywę sprężyny, jeśli jest to wymagane.
Wybierz odpowiednią sprężynę odbicia (13 lb, 14 lb lub 15 lb) w zależności od preferencji.
Zainstaluj sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj sprężynę kurka, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.

Testowanie

Po zakończeniu instalacji, przeprowadź test, aby upewnić się, że wszystkie elementy działają
poprawnie.
Sprawdź, czy broń działa płynnie i bez problemów.

Użytkowanie

Używaj broni zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Regularnie kontroluj stan sprężyn i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj zużytych lub uszkodzonych sprężyn do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia



Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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SWJ200 PROSPRING KIT FOR S&amp;W JFRAME
REVOLVER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
SWJ200 PROSPRING KIT on suunniteltu S&amp;W Jframe revolverille. Tämä sarja sisältää kolme erilaista
palautusjousia (13, 14 ja 15 lb) sekä yhden alennetun teho iskijäjousen. On tärkeää noudattaa alla olevia turvaohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan S&amp;W Jframe revolvereissa.
Tarkista kaikki osat ennen asennusta vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytöstä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun asennat tai käytät jousisarjaa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousisarjan asennusta tai vaihtamista.
Älä yritä muuttaa tai muokata jousisarjaa, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti jousisarjan kunto ja vaihda osat tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.

Asennus:

Poista vanhat jouset S&amp;W Jframe revolverista.
Asenna uusi palautusjousi valitsemallasi tehoasetuksella (13, 14 tai 15 lb).
Asenna alennettu teho iskijäjousi.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö:

Testaa ase huolellisesti varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen käyttöä.
Käytä asetta vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että kaikki turvallisuussäännöt on noudatettu.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta vaarallisena jätteenä, ellei se ole erityisesti merkitty.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että SWJ200 PROSPRING
KIT toimii tehokkaasti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SWJ200 PROSPRING KIT

Introduktion
Tack för att du valt SWJ200 PROSPRING KIT för din S&amp;W Jframe revolver. Denna produkt är utformad för att
förbättra din revolvers prestanda och säkerhet. Denna säkerhetsinstruktionsguide innehåller viktiga riktlinjer och
rekommendationer för säker användning och installation av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädrar.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installationen.
Se till att revolvern är oladdad innan du påbörjar installationen av fjädrarna.
Använd aldrig fjädrarna om de visar tecken på skada eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering och modifiering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har en ren och säker arbetsyta.
Samla alla nödvändiga verktyg innan du börjar.

Installera fjädrarna:

Ta bort den gamla hammarfjädern och fjädrarna från revolvern.
Installera den nya reducerade kraft hammarfjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Välj och installera en av de tre återfjädrarna (13, 14 eller 15 lb) beroende på dina preferenser och
behov.

Kontrollera installationen:

Kontrollera att alla fjädrar sitter ordentligt på plats.
Utför en säkerhetskontroll för att säkerställa att revolvern fungerar korrekt innan användning.

Användning:

Följ alltid säkerhetsprotokoll när du använder din revolver.
Var medveten om omgivningen och potentiella faror under användning.

Avfallshantering
Kasta alla använda eller skadade fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt SWJ200 PROSPRING KIT och önskar dig en säker och tillfredsställande användning av din
S&amp;W Jframe revolver.
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SWJ200 PROSPRING KIT FOR S&amp;W JFRAME
REVOLVER Bezpečnostní pokyny pro uživatele

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SWJ200 PROSPRING KIT pro revolvery S&amp;W JFrame. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon vašeho revolveru. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující pokyny a
bezpečnostní informace. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání produktu a minimalizujete rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou viditelné známky poškození.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečném použití produktu, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, aby nedošlo k poranění.
Při instalaci pružin používejte ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je revolver vypnutý a prázdný před jakýmikoli úpravami.
Pružiny mohou být pod tlakem; buďte opatrní při jejich odstraňování nebo instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a kleští.
Před zahájením práce si přečtěte návod k použití revolveru.

Odstranění starých pružin:

Ujistěte se, že je revolver prázdný.
Pomocí šroubováku odšroubujte kryt pružiny.
Opatrně odstraňte staré pružiny.

Instalace nových pružin:

Vyberte správnou pružinu (13, 14 nebo 15 lb) podle vašich potřeb.
Vložte novou pružinu na místo staré.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a zajištěna.

Instalace pružiny kladiva:

Podobně jako u odrazových pružin, odstraňte starou pružinu kladiva.
Vložte novou pružinu kladiva se sníženou silou.

Zavření revolveru:

Po dokončení instalace znovu připevněte kryt pružiny.
Ujistěte se, že je vše pevně zajištěno.

Testování:

Před použitím revolveru proveďte testovací výstřel, abyste ověřili správnou funkčnost nových pružin.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci starých pružin dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je to možné, recyklujte kovové součásti.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou poškozené nebo nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny
potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a popisu problému.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SWJ200 PROSPRING KIT pro revolvery
S&amp;W JFrame. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.


